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Services offerts par I'AFZP
CinéNoél avec le Pére Noél Heures d'ouverture
Nos pionniers en vedette Hours of Operation
Annonces du Village de Zenon Park
Mise a jour de Community Partners
Qui de neuf a I'Ecole NDV

La paroisse

Nécrologie

Association
‘Fransaskoise
de Zenon ‘Park

mardi au jeudi (9h a 16h30)
Tuesday to Thursday
(9AM to 4:30PM)
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Acceés a Internet

Ventes de livres, dictionnaires et cartes de souhaits en
francgais

Vente de sirop d'érable, miel, légumineuses et articles
faits a la main

Location de films et livres en francais

Production du Bonjour Zenon Park

Traduction de textes de l'anglais au francais pour des
groupes a but non lucratifs

Services de photocopies et télécopies

Information : Services en francgais en province

Informations sur La Route Historique de Zenon Park
Location de raquettes

Location de tables, chaises et nappes
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Services ufferts o 'L

Internet access

French books, dictionaries, and greeting cards
available for purchase

Maple syrup, honey, legumes, and handmade items
available for purchase

Free French movie & book rentals

Publication of the Bonjour Zenon Park

Translation services (English to French) for
non-profit groups

Photocopy & fax services

Information about French services in the province

Information on the Historical Route of Zenon Park

Snowshoe rentals

)—'}\_,[-( Table, Chair, & Tablecloth rentals
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306-767-2203 info@afzp.ca
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All information and photos were retrieved from Zenon Park History Book (1910-1983) - Text re-written by Margo LeBlanc and based on Helene &
Raymond Courteau’s biography (p. 110) and a historical text written by Rene Fortier (p. 10)

Raymond Courteau est né en 1887 a Lot-biniére, Québec. A
16 ans, il déménage a New Bedford dans le Massachusetts
pour travailler dans une usine de coton. Au printemps 1911,
Raymond et ses deux sceurs décident de déménager a
Zenon Park pour rejoindre leur frere Maurice. Depuis
I'arrivée de Raymond Courteau a Zenon Park, il était le
secrétaire bienveillant de la communauté. En 1915, il est
officiellement nommé juge de paix. A cette époque, de
nombreuses transactions commerciales étaient conclues
pour la somme nominale de 50 centimes ou une corde de
bois.

En 1917, il épousa Hélene Hudon a Saskatoon, née a Saint-
Eloi, Québec. en 1894. Elle aussi avait travaillé dans des
usines de coton a New Bedford avant de venir en
Saskatchewan en 1914. La vie coloniale les occupa pendant
les premiéres années.

En 1928, Hélene Courteau ouvre une boutique de fournitures
de couture. C'était un petit magasin qui occupait peu de
place dans sa maison, mais cela facilitait et rendait les
achats plus proches pour que les dames puissent acheter
des matériaux pour leurs projets de couture. A |'époque ou
le chemin de fer arrivait, Raymond décida d'ouvrir une
épicerie et une quincaillerie. L'inventaire de couture
gu'Helen avait autrefois dans sa maison a ensuite été
déplacé dans une section de I'épicerie de Raymond

Courteau, située sur la rue principale de Zenon Park, la ou se
trouve aujourd'hui le bureau de poste actuel.

Raymond Courteau was born in 1887 in Lot-biniere,
PQ. At age 16, he moved to New Bedford
Massachusetts to work in a cotton factory. In the
spring of 1911, Raymond and his two sisters decided to
move to Zenon Park to join their brother, Maurice.
Since Raymond Courteau’s arrival in Zenon Park, he
was the benevolent secretary of the community. In
1915, he was officially appointed Justice of the Peace.
At that point in time, many business transactions
were drawn up for the nominal sum of 50 cents or a
cord of wood.

In 1917, he married Helene Hudon in Saskatoon who
was born in St. Eloi, PQ. In 1894. She, too, had worked
in cotton factories in New Bedford before coming to
Saskatchewan in 1914. Colonizing life kept them busy
for the first few years.

In 1928, Helene Courteau opened a sewing supply
shop. It was a small shop that took up a little space in
her home, but it facilitated and made shopping
closer at hand for the ladies to purchase their sewing
needs. About the time when the railroad was built,
Raymond decided to open a grocery and hardware
store. The sewing inventory Helen once had in her
house was then moved to a section of the Raymond
Courteau Grocery Store, which was located on Main
Street Zenon Park where the current Post Office
stands today.

Raymond Courteau s'occupe de l'incorporation du village
de Zenon Park en 1941 et devient le premier surveillant de
la communauté, un poste qu'il occupe pendant 12 ans. En
1948, Hélene et Raymond vendent leur entreprise et
prennent leur retraite. lls ont vécu jusqu'a célébrer leur 60e
anniversaire et ont finalement déménagé dans une maison
de retraite a North Battleford.

Dans l'ensemble, Hélene et Raymond Courteau ont eu un
tres grand impact sur le développement de la
communauté de Zenon Park !

Raymond Courteau looked after incorporating the
village of Zenon Park in 1941, and became the first
overseer of the community - a position that he held
for 12 years. In 1948, Helene and Raymond sold their
business and retired. They lived to celebrate their
60th anniversary, and eventually moved to a
retirement home in North Battleford.

Overall, Helene & Raymond Courteau played a very
big role in the development of the community of
Zenon Park!



Rejoignez le comité Vive Zénon Park!
Join the Vive Zénon Park! committee!

Aidez l'équipe a passer du point A au point B! Partagez vos idées,
promouvez les projets et créez de nouveaux projets avec le Comité VZP!

Help the team get from point A to B! Share your ideas, promote projects,
and create new projects too with the VZP Committee!

Contactez-nous!
Contact us!

©

306-767-2203

vzp@afzp.ca




Relevés de compteurs d'eau

A présent, vous devriez avoir recu une carte de relevé de
compteur d'eau par la poste. Merci de les déposer au
bureau avant le 22. Si vous souhaitez que Stewart fasse la
lecture pour vous, vous pouvez contacter le bureau du
village au 306 767-2233. De plus, si nous n'avons pas
surveillé votre compteur depuis longtemps, Stewart
voudra peut-étre également faire la lecture. Il est dans
l'intérét de tous de s'assurer que tout se passe bien.

Rappel aux personnes bénéficiant du préléevement
automatique mensuel

Si vous recevez un recu par la poste du Village et que vous
payez mensuellement, ne présumez pas que le recu a un
solde nul. Veuillez l'ouvrir pour voir si vous devez un
montant ou si vous avez un crédit (un - s'affichera). Peut-
étre qu'il y a eu un relevé de compteur d'eau et que votre
paiement mensuel n'a pas couvert celui-ci, ou qu'en
décembre, votre dernier paiement de taxes a peut-étre
été en déficite. Si tel est le cas, vous avez un solde et des
intéréts sont ajoutés cela mensuellement pour les services
publics et 10 % pour les taxes sur tout ce qui est dU au ler
janvier. Si vous voyez le signe de soustraction, vous avez
un solde créditeur et peut-étre que le paiement mensuel
pourrait étre réduit !

Evénements de neige majeurs
Veuillez garder les rues aussi dégagées que possible apres
des épisodes de neige afin qu'elles puissent étre nettoyées

plus facilement et plus efficacement.

Noél!

Le maire, le conseil et le personnel du village de Zenon
Park souhaitent a tous un Noél et un Nouvel An joyeux et
prosperes, avec vos amis et votre famille a vos cotés.

Water Meter Readings

By now, you should have received a water meter
reading card in the mail. Please submit them to the
office before the 22nd. If you would like to have
Stewart do the reading for you, you can contact the
Village Office at 306 767-2233. Also, if we have not
had eyes on your meter for a long time, Stewart
may want to do the reading as well. It is in
everyone’s best interest to make sure that all is
running smoothly.

Reminder to those on Monthly Auto Debit

If you receive a receipt in the mail from the Village
and you pay monthly, don’t assume that the receipt
has a zero balance. Please open it to see if you owe
an amount or have a credit (will show a -). Perhaps
there was a water meter reading and your monthly
payment didn’t cover it, or in December, your last
payment for taxes may be a bit short. If that’s the
case, you are carrying a balance and interest is
being added on monthly for utilities and 10% for
taxes on anything owing on January Ist. If you see
the subtract sign — you have a credit balance and
perhaps the monthly payment can be reduced!

Major Snow Events

Please keep the streets as clear as possible after
snow events so that they can be cleaned more
easily and efficiently.

Christmas!

The Village of Zenon Park Mayor, Council and Staff
would like to wish everyone a happy and
prosperous Christmas and New Years with friends
and family by your side.
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Christmas Social

We hosted our annual Christmas
Social on December 2. The event
was a success and we sold 132
tickets. Thank you so much to
everyone that attended, sponsored,
donated and volunteered their
time in order for us to be able to
host a successful event. Our silent
auction, diamond dig & 50/50 went
over very well again this year. Our
supper was catered by Generations
Event Center from Nipawin & Ches
Anthony  put on a great
performance for our evening of
entertainment. It was great to see
everyone out for the evening, and
to get into the holiday spirit.

Ice Making

With the weather being on the
warmer side this winter our ice
making has been challenging. The
Shooters have been working hard
to get the arena up and running as
soon as they can. Please watch for
posters and keep eye on our
Facebook page to see when the ice
will be ready for use!

$80

Christmas Social

Nous avons organisé notre soirée
sociale de Noél annuelle le 2
décembre. L'événement s'est tres
bien déroulé et nous avons vendu
132 billets. Merci beaucoup a tous
ceux qui ont participé, parraing,
donné et offert de leur temps afin
gue nous puissions organiser un
événement réussi. L'encan
silencieux, Diamond dig & 50/50 se
sont tres bien déroulés cette année.
Notre souper a été préparé par
GCenerations Event Center de
Nipawin et Ches Anthony a offert un
superbe spectacle pour notre soirée
de divertissement. C'était génial de
voir tout le monde dehors pour la
soirée et de se plonger dans l'esprit
des fétes.

Préparation de la glace

Avec le temps plus doux cet hiver,
notre fabrication de glace a été un
défi. Les Shooters travaillent fort pour
que l'aréne soit opérationnelle des
gue possible. Veuillez surveiller les
affiches et Facebook pour savoir
qguand la glace sera préte!

Deadline
December 18th






Once again this winter our arena is becoming very busy with ice bookings. We are always
looking for volunteers to help out in the food booth, and we will soon be opening the bar which
will also require volunteers. If you are interested in supporting the community by giving us a bit
of your time, please reach out to Kelly by calling or texting (306) 768-7299. Any help is

appreciated!

Encore une fois cet hiver, notre aréna est trés occupé avec des
réservations de glace. Nous sommes toujours a la recherche de "J',l “
bénévoles pour nous aider dans la cantine et nous ouvrirons

bientdt le bar qui aura également besoin de bénévoles. Si vous

souhaitez soutenir la communauté en nous donnant un peu de

votre temps, veuillez contacter Kelly en appelant ou en

envoyant un texto au (306) 768-7299. Toute aide est appréciee !




Activité de Zumba chaque
lundi a 19h au gymnase de
I'école de Zenon Park!

Un mélange de cardio, danse
et exercices pour toutes et
tous les niveaux d’'activités

physiques! Apporter vos
souliers de courses, bouteilles
d'eau et petits poids d'haltéres
(recommandé entre
2 lbs et 5 lbs).

20$ pour la saison (Novembre
2023 a Avril 2024) ou 2$ par
session.

Pour plus d'informations,
contacter Marion par texto au
306-263-3760.

Ladies Zumba every
Monday at 7pm at the
school gym in Zenon Park!

A mix of cardio, dance and
workout for all levels of
physical activity! Bring your
running shoes, a water bottle
and dumbbells (between 2
and 5 pounds is
recommended).

$20 for the season
(November 2023 until April
2024) or $2 per session.

For more informations,
contact Marion at
306-263-3760.

On est a la recherche des
bénévoles a Zenon Park!

Contactez Myriam au 767-2203
ou direction@afzp.ca si vous
voulez faire une différence dans
la vie des ainés de Zenon Park!
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Nous avons eu un merveilleux festival du
livre cette année. Merci a tous ceux qui ont
visité le festival et ont acheté des livres.
Félicitations a Misty Marchildon qui a
remporté le 25% de livres. Nous avons
réussi a obtenir 704$ en dollars Scholastic
qui iront a acheter des livres pour notre
bibliotheque. Merci encore pour votre
générosité, c'est toujours apprécié.

We had a wonderful book festival this
year. Thank you to everyone who visited
the festival and purchased books.
Congratulations to Misty Marchildon who
won the $25 book prize. We were able to
raise $704 in Scholastic Dollars that will go
toward purchasing books for our library.
Thank you again for your generosity, it is
always appreciated.

Jour du Souvenir
Remembrance Day

A vous jeunes désabusés, a vous de porter
I'oriflamme et de garaer au fond de I'ame le goiit
de vivre e liberté. Acceptez le 0éfi, sinon les
coguelicots se faneront au champ 0’honneur.

‘Dates a retepir

‘Dates to ‘Remember

‘Décembre

Photos de graduation a
I'école LP Miller (Nipawin)

Concert de Noél
Gymnase de |'école

Début Congé de Noél
PAS D'ECOLE

Journée de planification

PAS D'ECOLE

Rentrée des
éleves

Cours Gardiens Avertis
6e a 8e année
10h -16h

‘December

Janvier
January

Grad Pictures at LP
Miller School (Nipawin)

Christmas Concert
School Gymnasium

Christmas Holidays
Start - NO SCHOOL

Teacher Planning Day
NO SCHOOL

Students back
in school

Babysitting Course
Grades6to 8
10a.m.-4p.m.



“Le Bazar | The ‘Bazaar

Ecrit par Nicole Poulin + Written by Nicole Poulin

Le 5 novembre dernier avait lieu le fameux Bazar de la
Paroisse Notre-Dame de la Nativité de Zenon Park. Dés
17h, la salle communautaire commence a fourmiller
d'amis de “la bonne chere.”

Plus de 160 personnes participent a la dégustation du
repas annuel de dinde, jambon, farce, sans compter les
chéres féves au lard traditionnelles. De plus, les pommes
de terre fouettées, la sauce, les légumes, cornichons,
canneberges et brioches garnissaient bien les tables et
pour couronner le tout s'étalait pour dessert une variété
de tartes maison tout aussi succulentes les unes des
autres. Ce repas copieux fut préparé par la population
Zenon Parkoise.

Les enfants qui connaissent bien l'activité appelée “La
péche aux trésors” ne se sont pas fait prier pour lancer la
ligne et se sont bien amusés en découvrant le trésor qu'ils
avaient attrapé. La table de patisserie devient tres
populaire et plusieurs ont pu acheter quelques gateries
pour déguster a la maison. Pendant ce temps, ceux qui
aiment prendre des risques misérent leurs dollars dans
I'encan silencieux, afin de décrocher un ou plusieurs prix.

Une fois le souper terminé et les plats nettoyés c'est le
temps du Bingo ou jeunes et moins jeunes participent
avec espérance une fois de plus de rapporter un petit
guelgue chose a la maison.

L'ambiance était des plus agréable. Plusieurs amis et
voisins de Zenon Park profiterent de ce rassemblement
pour renouer des amitiés.

La Paroisse Notre-Dame de la Nativité désire remercier
sincérement tous ceux qui ont bien voulu a une fagcon ou
une autre généreusement participer a cette cueillette de
fonds.

Dimanche 24 décembre a 17h - Veille de Noél
Lundi 25 décembre a 10h - Jour de Noél
Samedi 30 décembre a 19h
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Dimanche 31 décembre a 19h - Veille du Jour de 'An

On November 5th, the famous Bazaar organized by
the Notre Dame de la Nativité Parish in Zenon Park
took place. Starting at 500 p.m., friends began to
swarm the community hall to prepare a feast.

More than 160 people participated in tasting the
annual meal of turkey, ham, stuffing, and it goes
without saying, the beloved traditional baked beans. In
addition, there were mashed potatoes, gravy,
vegetables, pickles, cranberries and brioche buns
garnishing the tables. To top it all off, there was a
variety of homemade pies for dessert, each one as
succulent as the next. This hearty meal was prepared
by the Zenon Parkoise population.

The children, who are familiar with the activity called
the “Fish Pond,” were quick to cast the line and had
great fun discovering the treasures they had caught.
The pastry table gained popularity later in the evening
and many purchased treats to enjoy at home.

Meanwhile, those who like to take risks bid their dollars
in the silent auction in order to win one or more prizes.

Once dinner was finished and the dishes were cleaned,
it was time for Bingo where young and less young alike
participated with the hope of once again bringing a
little something home.

The atmosphere was most pleasant. Several friends
and neighbors from Zenon Park took advantage of this
gathering to renew friendships.

The Notre-Dame de la Nativity Parish would like to
sincerely thank all those who were kind enough to
generously participate in one way or another in this
fundraiser.

Sunday, December 24th at 5PM - Christmas Eve
Monday, December 25th at 10AM - Christmas Day
Saturday, December 3ist at 7PM
Sunday, December 3ist at 7PM - New Year's Eve




Phyllis LeBlanc (1942 - 2023)

Phyllis LeBlanc was born in February 1942 to Henri Moyen and Lucille
Plamondon. She was born the eighth of twelve children. Phyllis grew up on a
farm in St. Front, Saskatchewan. She attended school in St. Raymond and St.
Front.

In 1959, Phyllis made her way to Moose Jaw where she worked as a waitress.
She then moved to Zenon Park in 1960, where she worked at the hospital as a
nurse’'s aide. Phyllis met Frank LeBlanc in 1961, and they married on July 7,
1962 in St. Front, Saskatchewan.

Phyllis and Frank moved onto the family farm, starting their married life together.
During these years, Phyllis was instrumental in the successful operations of day to
day life. She had many talents/passions as well: curling, gardening, canning,
sewing, quilting, knitting, crocheting, card playing, puzzle making and could
operate a combine with great skill all while raising a family.

Phyllis had a passion for quilting, resulting in many intricate quilts being shared and gifted to those she
loved. Her quilts continue to be a reminder of the love and care she sewed into each one. Phyllis spent a lot of
time in her garden, harvesting her bounty, which was always generously shared with many friends and
family.

In 2017, Phyllis and Frank moved to Caleb Village in Tisdale, Saskatchewan. Retirement at Caleb was the life
for Phyllis, as she enjoyed the multitude of activities and amenities provided during her time there.

Phyllis and Frank raised four children: Michelle (Dave) MclLachlan (1963), Nicole (Jean) Hudon (1964), Marc
(Lisa) LeBlanc (1965), Gilles (Kyla) LeBlanc (1973). Over the years, the family continued to grow with beautiful
grandchildren and great grandchildren: Mandy (Matt) Fahr — Maverick & Madalynn; Mari (Shaun) Poohachoff-
Kacey, Ryann, Joey; Misty (Jeremie) Marchildon- Sloan & Jaxx; Marla (Austin) Rediron; Celeste (Justin) Keller —
Mila & Max; Luc (Ayesha) Hudon - Zahara; Chantal (Lindsay) Hudon; Presley (Charlene) LeBlanc — Presley
Junior; Taylor (Kim) LeBlanc; Margo (Dorian) LeBlanc; Shea (Portia) LeBlanc; Téa (Nick) LeBlanc. In 1981, Danny
Hudon (1973), son of Frank’s cousin, became part of the family for a few years. Phyllis loved each and every
one deeply.

Phyllis was predeceased by her mom, Lucille Plamondon; her dad, Henri Moyen; her brothers Albert, Roger
and Armand; her sisters Yvette, Rita (in infancy) and Germaine (in infancy), her sisters-in- law Jeanine Moyen,
Carmen Moyen, Florence Moyen and Sharron Moyen; brothers-in-law Grant Mills, Joe LeStrat, Doug Nunn
and Norbert LeBlanc.

Phyllis is survived by her loving husband, Frank of 61 years; children Michelle (Dave) MclLachlan; Nicole (Jean)
Hudon; Marc (Lisa) LeBlanc; Gilles (Kyla) LeBlanc; 12 grandchildren and 11 great grandchildren; brothers
Richard (Sherry) and Don; sisters Lillian, Fernande and Georgette; sisters-in-law Colette Moyen, Suzanne
Nunn and Muriel LeBlanc; brothers-in-law Gilles Coupal and Peter Spizawka; as well as extended family and
friends.

To send flowers to the family or plant a tree in memory of Phyllils LeBlanc please visit our Tribute Store.

Obituary obtained from Heritage Funeral Home



http://general-ca.tributestore.com/?oId=29917409&source=ta2&taph=2
https://heritagefuneral.ca/tribute/details/351/Phyllils-LeBlanc/obituary.html#tribute-start
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‘Lawrence ‘Wassill (August 11,1928 - November 25, 2023)

Lawrence Paul Wassill passed away peacefully on November 25, 2023 in Tisdale
Hospital at the age of 95.

He was a dedicated husband, father, grandfather and great-grandfather and
will be dearly missed. He is survived by his children Debbie Lalonde (husband
Maurice, children Vanessa Berry (husband Jasen), great-grandchildren Holden,
Hayes), Danée Haines (husband Claye); Shirley Wassill Wiltzen (husband Hugh,
children Evan, Brennan, Jenna); Brian (wife Pam, children Camryn, Jared);
Daryl; Trent (wife Tanya, children Chandra, Derek, Nate). Brother: Wayne (wife
Carole); Sisters: Margaret Hill, Roseanne Dierker; sisters-in-law: Elsie, Léonne,
Jeanette Reinhart, as well as numerous nieces and nephews.

He was predeceased by his parents Jacob and Valerie. Brothers: Matthew,
Bernard, Donald, Ronald, infant Michael. Sisters: Catherine, Doreen, Yvonne
and infant grandson Alex, numerous brothers-in-law, sisters-in-law, extended
family and many friends.

Lawrence was born in Melville, Saskatchewan, on August 11th, 1928. In 1930 the family moved to Armley and then
on to Zenon Park in 1936. He started in the family business in the official capacity of parts person at the age of 16.
He purchased his first quarter of land, which was all bush, when he was 20. That was the beginning of his love of
farming...

Doreen Reinhart arrived in Lawrence's life and they married on August 1st, 1959. For many years, Lawrence devoted
his life to managing J. B. Wassill & Son. Lawrence was very involved in the community. He played hockey as well as
coached or managed many teams through all age groups. He was a proud and dedicated original member of
Council #3177 Knights of Columbus since 1948 and joined the ranks of the 4th degree in 1982. He served as town
councillor, Mayor and was involved with many other organizations in Zenon Park throughout his life.

Lawrence had a keen interest in collecting coins. He enjoyed history and world travel. Lawrence would travel near
and far, with Doreen, to enjoy any activity the grandchildren were involved in. In retirement, Lawrence and Doreen
continued to travel and spent many winters in Arizona.

Lawrence enjoyed helping out the boys on the farm in spring and fall. One of his greatest joys was spending time
at the cabin and particularly, fishing with his grandchildren.

In 2016 Lawrence and Doreen moved to Caleb Village in Tisdale where he resided until his passing.

To send flowers to the family of Lawrence, please visit our floral store.

Obituary obtained from Coventry Funeral Services ’\’
.\
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http://coventry-funeral-services.tributestore.com/?oId=30015664&tag=&source=tco_description&_cdx=GA1.2.708580283.1701723046:GS1.1.1701723045.1.1.1701723309.60.0.0&mtph=1
https://www.coventryfuneralservices.ca/obituaries/Lawrence-Wassill?obId=30015664

Blagues, annonces, remerciements, anecdotes, images, et plus encore! Si vous souhaitez contribuer a
cette page, envoyez-nous votre contenu par courriel a margo@afzp.ca.
Jokes, announcements, thank yous, anecdotes, images, and more! If you'd like to contribute to this
page, email us your content to margo@afzp.ca

Marie-Thérése
Daoust a eu 95 ans
le 16 novembre!

Marie-Thérése Daoust
turned 95 years old
on November 16th!




